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Nagy Britannia. 

• A' Londonból ide jött tudósítások sze
rint, a' Jájias es a' Lajos Eő Austriai 
kir. Főberczegse'gek a' mult Gctober.23-
dik napjáuak estvéjén Londonba érkeztek , 
és ottan igen pompásan fogadtattak. 

A' Londoni tudósításokban ismét uj 
hírek tétetetnek közönségesekké , mellyek 
a' Northumberland hajójában, az északi 
szélességnek 34° 50' és a' nap nyugoti 
hoszszaságnak 13° 45' alatt (nem meszsze 
a' Madera szigetétől) irott levélben foglal
tatnak. Egyikben ezen levelek közül ezek 
találtatnak: „Tudván azt, hogy az egész 
világ nagyon fülel arra , valami tsak azt a' 
férjfiat érdekl i , a ' kit mi a' hajónkon vi
szünk, el nem mulathatom ezen alkalma-^ 
tosságot a ' nélkül, hogy némelly története
ket felőle elő ne beszéljek, és néhány őtet 
érdeklő állításokat meg ne tzáfoljak. Ezek
hez az utolsókhoz tartozik azon költemény, 
hogy ő (Bonaparte) a' BeUerophon hajójára 
jővén, azonnal Majtland kapitány szoba* 
ját elfoglalta 's annak helyt sem adott 
légyen , a' maga^ óbban való kinyug-
hutására. M é g minekelőtte Bonaparte erre 
a'hajóra szállott volna, a' volt a' MajtlandÜa-< 
Pitány szándékja, hogy a' maga szobáját 
altal^engedi néki , valamint más szobák is 
készen voltak azoknak a' dámáknak elfoga
dásokra,, kik a' Bonaparte társaságában, vá-

oda rattattak. Hasonlóképen az is tsupa 
költemény, hogy Bonaparte nagyon meg
indulva, 's kezét hára felé tartva a' hajó 
fedelén fel 's alá járt , hogy maga magával 
beszélgetett, 's azt kérdezte, ha valljon az 
Anglus kommissarius nem valamelly rosz 
ember légyen-é." 

„Egykor azt mondotta, hogy ő erősen 
fel tette volt magában, hogy Anglia Ország
ban a'szárazra lépni megpróbáljon ; és hogy 
a' volt a' plánuma, hogy olly közel a' men
nyire tsak lehet, Chatamnál kikössön, 's 
hogy onnan minden sietséggel Londonba 
marsirozni akart. Azt is megvallotta, hogy 
ez hihetőképen nem jól sült volna ki , V 
hogy ő ezen próbatétel mellett életét is el
veszthette volna. Azt monda, hogy az ő 
plánuma nem mehetett tökélletességre, 
mivel a' Villeneuve Admirális a' vett paran

csolatokat nem vitte volt végbe."" 
„Az Auglusoknak hozzá való tódulá-

sok, kik az alatt az idő alatt, mig ő Belle* 
rophonban volt, az ő látogatása végett, oda 
gyülekeztek , az ő maga szeretőségének na
gyon hízelkedett, 's gyakran szántszándék
kal a'hajó fedelén maradott, hogy az őtet 
bámuló sokságnak eleget tehessen. 

„Illyenkor a' meszsze látó üvege min
dég kéziben volt, a' mellyel a' köríilbelőí 
lévőket gyakran megnézegette. Mindenkor 
igen sok tzifra ruhás aszszonyságok jöttek 
öszve, 's azok közül némellyek a'magok-
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'pompás köntöseik .által nagyon szembe .tűn
itek..- .ezek-mindenkor-olly szerentse'sek vol
tak , bogy az d különös íigyelmetességét 
itnagokra vonták , ő pedig a' körülette lé
vő személyekkel mind anyiszor közlöCteazt 

.. .a' -megtettszését, a' mellyet amazoknak 
' "szépségek ő benne gerjesztett. N e m kevés

sé tsudálta a' mi asz.szonyi személyeinknek 
•'szépségeket, és azoknak f'amiíiabeli neve
ikrő l -és környülállásaikról tudakozódott." 

,,,Fgy estve észre vett egy ifjú dámát, 
melly azon Jaajóhoz igen közel vala , szo
kás szerint azt tudakozta, bogy kítsoda az? 

— Azt mondották nékie, hogy az B—n 
ikisaszszony, a' B.'Generális Leánya. — 0 
itehát levette a' süvegét, köszöntötte, 's 
több izben azt .mondotta; O ! be szép !" 
Bonapartéjáévá egyedül maga tsudálkozott 
a' mi aszszouy személyeinken; mert min
den tisztek hasonlóképen gyönyörködtek 
azoknak látásokban, 's mindnyájan meg
vallottak, hogy az Anglus aszszonyoknál 
•szebbeket.nem láttak." 

n t Bonaparte késerői, <eránta nagy tisz-
ttélettel viseltetnek; erről tsak egy példát 
mondok : Egy kor Sach-játékot játszott M>n-
tholonnal, a' ki azt sokkal jobban érti mint 
ő. Bonaparte a' partét már már elveszteni 
látszott, de Montholon készakartva roszszúl 
játszott, Bonaparte pedig, amannak hiba-' 
it hasznára fordítván, ̂ utoljára nyertes volt. 
Montholon ditsérte az .urának abban a' já
tékban igen hagy jártasságát, 's mondotta, 
hogy néki lehetetlen olly nagy tapasztalá
sa játékossal játszani. Bonaparténak ez lát
szott nagyon telszenh" ' . 

•-.„0 sokat kérdezősködött a' Sz. Ilona 
•szigete clymájáról , 's minden mas azt il
lető környülállásokrőhi Mértékletesség, azt 
monda, egyetlenegy észköz az egesség fenn
tartására.; hogy ő tsak kétszer.volt beteg , 
V mind a' két •betegségében nem mással 
hanem tsak szívó flastrornmal élt. Mon
tholon felesége beteges volt; iBonaparie az 
ő egésségéről tudakozódott. A ' seborvos 
azt monda, hogy már jobban vagyon , de 

hogy azt "gondolja , hogy a' tropieus tartó-
mánybeli égtájtól való félelem a' betegsé
gének az oka, Bonaparte pedig igy felelt 
.nékie: „Orvosok, tí nem tudtok beteg lel
ket meggyógyítani! Minnyájan azt vették 
észre;, hogy ezen szókat igen nagy iadula-
tossággal kimondotta, 's azoknak értelmét 
mintegy magára fordította légyen." 

Az Abercleeni hajós legények engedel
mességre ismét viszsza tértek. 

A ' János és Lajos Eő Császári Aus
triai Főherczegségeknek Londonban való 
megérkezésekről, a' Londoni közönséges 
ujságlevelekben ezeket olvassuk : Mihelyest 
ez az-örvendetes hír kiterjedt, hogy az Aus
triai két Főherczegek Anglia országba jön
ni fognak, az a' megboldogult St. Albáns 
Herczeghez tartozott, Stretford - Piacéban 
fekvő palotát 6 holnapokra vette bérbe az 
országlószék, és az azon fő vendégeknek 
illendő elfogadtatásokra fényesen felkészí
tette. A* János Eő Császári Fő Herczegségé-
,nek számára rendelt szobák első emeletben 
vannak, és igen pompás ujdan uj készületek 
tés tétettek azokba. A' háló szobája külö
nös szépséggel kiékesitetelt; az abba hely-
hezíetett háiónyoszolya ugyan az, a' melly
ben a' Pruszsziai Király Eő Felsége a' ma
ga Londonban való mutatásának ideje alatt 
Clarence - Housében hált. Az ágya , és az 

.ablakai körül lévő kárpitok karmasin szinü 
•selyemből; valók sárga rojtokkal és siuo-
rokkal vannak felékesítve. A? Lajos Eő Cs. 
Fó'herezegsége ugyan ott földszint lakik; 
a' melly lakást szintúgy uj házi eszköz
kel felékesitetett. Különös jó ízlés szerint 
itt is a' háló szoba feívagyon ékesitetve. 
A ' benne . lévő ékesitő eszközök setét 
vörös sziuü , és zöld •selyemmateriából 
valók. Az egész ezen lakó szobákba meg
kívántató házi eszközök, 's azoknak rend
be szedése a' közelebb mult szombaton úgy
mint (OctoberJ 2l-ikcu a' Watier és Bur~ 

,.gan uraknak útmutatások szerint elkészült, 
ez az utóbbi, .Udvarmesteri hivatalt fog j>z 

Eő Cs. líerczegse'geknek Londonban való 
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jtiulatások alatt viselni. Szombatlói fogva 
hét strázsa volt a' nevezett palotának kapu
ja előtt kiállíttatva ;. minthogy, ezen a' na
pon vártuk Eő Cs. Eő Ilerczfgségekeí, azért 
a' népnek kimondhatatlan soksága- tódúlt 
öszve a' palota eleibe, azon reménységben, 
W v az Eő Császári Főherezeesércket nicír-
szemlélhesse." 

( „Eő Cs. Főhrrczegségek 1*7. ő késérőik
kel vasárnap reggel, ugyniint Oct. 22 -di
kén reggeli IO (írakor Eoulogncból elindul-

. tak, és délután 5 óra tájban IJcwtrlcn njeg-
érkeztek vala, a* bol Eő C;:. Ucrczegségek' 
az éjjel megháltak, l letb.n, ugy mint Oct.. 
23-ikán, í eggdi <j diakor, útra indultak 
Eő Cs. Fő bei czegsége!; London felé; a' 
Régens Herczeg Ed kir. Ilei czegsége hár
mat küldött a' nnga udvari bin tói közül Eő 
Cs. Berczegségi J.ne!; elejt kbe , és az.egész 
utón mindenütt voltak kiállitatva a' kir. 
udvarból való emberei: , az Eő Cs.. Főher-
czegségi knrk szolga lat jókra; Eő Császári 
F.H.gségck Cantcrlurylan és Hochcstcrbcn 
kevés ideig mulatván, \s azonban tsak kevés 
szamokra l;é_s~.itrlt fiissitőt b( :vévén, éppen 
7 órakor estve a' Strcitford- í'Ltccn megér
keztek vala. Ed t.s. Fóhei czegsége!; az 
újonnan a' kir. \ a g y Britanniai Udvarhoz 
kinevezett Cs. Kir. követtel, E s z t e r b á-
Z v l'ál Ilerczeggel üllek az első kinlóban; 
a következő két kot-ib.m ultek a' LajosEő' 
Cs. I'ől.erczogvégi nek Főudvarmestere, F. 

' ;

W - L- Cióf M. Ju.icn, az Ed Cs. Fő-Her
cegségek nek Adjutánsai, es Kamarásai, 
G róf Mvrzin General, es liaró l'lcy Obers-
' e r > a ' Cs- kir. inzst-nör korpusánál lévő 
™a]'or Báró Ccnin; ,- az udvaji Orvos li-
sclur lYd l_ r >s ;,' t . A ' midőn kiszállót-
, ak, az öszvegyülekezett nép soksága a' 
a a ? a örvendetes „hurrák kiállásával kő-
fööutöttemog az Eö- Császári Fóht-rczegsé.-
gfket." 

"Egynéhány, szempillantntokkul az Eő> 
, - föherczegségekn* k oda jc vett lek utánn-

^ , e S e us - Herczeg Eo kir.. llcrcveg.'égé-
c'k Fdlovászmesttre- General hloosomfield 

is- egy királyi státushintóbm. megjelent,, 's; 
az Eó- kir.. Herczegségének a' Régens fier-
czegnek nevében szerentsét kivánt Eő Cs.. 
Főherczeg.ségeknek az Anglia országba va
ló- jövetelekhez.. Eő- Cs. Főherczegségek 
azutánn az ebédhez Ültek, Blaomfietd Ge
nerális pedig jött Carltonhouscbe viszsza,, 
's a' liegens Herczéget. a! reá bízatott kö
vetségnek végbevételéröl tudósította." 

Minthogy a' Waterlooi, ütközetben is 
szembetűnő akadálynak lenni tapasztalta-1 

tolt a' tüzelő- fegyvereknek tsillámkísa 
azon okból most Anglia országban a' l.;Ji 
puskáiínak tsövjei barna'színit finnattzaii: 
bévonattatnak. Towerben, a' hol áltáljában:, 
vévén, igen ritka és rendkívül való fegy-
vergyüjtemények találtatnak, egy szemmel-
látó tanúbizonyság 25,000 olly módon bé-
lirnátzolt hadi puskát látott. 

Irlandiában még mindenkor tartanak 
a' békéteienlu dések. A.' lakosoknak már. 
régtől fogva tarló- megelégedctlenségeket 
meg az is neveli, hogy az ujabb időkbem 
sok pázsitos (gyepes), iriezők , a'melly ék
től swiiimi dézmát nem kellett fizetni, fel-
száutattattak ; 's bogy a'lakosok mostazok-
tól is dézmát fizetni kénszeriietnek.. 

A ' Londoni közönséges ujságleveiek-
ben , egy Dublinben September 16-án költ 
tudósítás foglaltatik, melly szerint a'kato-
lika vallásúak egy alázatos-irást küldöttek, 
a' Pápához, a'., meliyben az Irrlandiai1 Ek-
klt-siának. jelen való állápotját. lefestették.. 
Azon Írásban, következendő- kifejezések 
emlékezetre méltók:: ' ' ' 

„Bizonyos dolog ugyan,, hogy a' ke
mény törvényekben, a' mellyek szerint az Irr -
landiai katolikusok itéitettenek, a' mi leg
kegyelmesebb monarchánknak uralkodásá
tól fogva sok, enyhülések történtek. De az 
a! mi szent Vallásunk ellen való ellenséges 
tusakodás még minduntalan, tart.. A'hivek. 
sok féle fortélyokkal 's lappangó utón módon-
eltsábiitatnak.' Egy Romai - Katolikus p.ip-
nak. a" maga Vallásától való' elszakadása; 
íren-' gazdagon megjutalmaztatik.. Vagy 
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vágynák ollyan emberek, a' kik a' szegé
nyeknek gyermekeiket a' vallásoktól elsza
kasztván a' szüleiket pe'nzel megrakják, 
ha ezek a' szerentsétlen teremtésnek az ő 
vallásokat megtagadják." 

A 1 Londoni közönséges ujságlevelek 
minduntalan állatják, hogy Napóleon szá
mára egy ujdan uj fából való ház épitetik 
Anglia Országban, a' mellyet darabonként 
szélijei lehet szedni, 's a' melly akképpen 
fog Szent Ilonába vitettetui. Azt mondják, 
hogy ez a' ház azon tze'lnak, a' mellyre 
rendeltetett, igen jól megfelel , és hogy 
igen tsinosan vagyon kidolgozva. 

A' két Siczilic. 

Az ugy nevezett Giornale dclle due 
Sicilie Nápolyi ujságlevelekben követke
zendő közelebbről való környülállások ta
láltatnák a' volt Nápolyi Királynak Murai
nak végső próbatételéről: 

,}Murat Joakim , minekutánna a' mult 
Május holnapjában Nápolyból elszaladott 
volna, keresett menedékhelyet Franczia 
országban, a' hol a' Napóleonnak véletlen 
viszsza jövetele az ő elméjét uj remény
séggel ketsegtetiri látszott. Azok utánn 
a'történetek utánn, a' mellyek" a' Water
looi ütközetnek a' következései valának, 
Murát Prcvencében maradott", nem ugyan 
a' menedékhely keresése végett, hanem 
hogy a' lakosokat az anarchiához felinge
relvén, a' polgárok közt való háborúnak 
már akkor elaludt szövétnekét u j i a meg
gyújthassa. A ' szövetséges armadáknak elő
re való nyomulások, és a' Toulon és Mar
seille városoknak, a' törvényes fejedelmek
nek való magok megadások, e' Generált 
arra határozták," hogy Franczia Országból 
eltávozzon." 

„A 1 Nápolyi politzia, a' melly őtet 
valameddig a' Franczia földön mulatott , 
szemügyben tartotta, azutánn is a' midőn ő 
a' Franczia tengerpartokat oda hagyta vol
na, szemmel tartá őtet. Murát Corsicára 
ment, a' hol a' Vescovatoi birótól, Colon-

na Ceccaldi űrtől él is fogadtatott. Ezen 
szökevény Generálnak ott megjelenése íi-
gyelmetessé tette azon szigetnek kormányo-
zóját, a' ki rövid idő múlva meg is győ-
zettetett arról , hogy az az uj jövevény nem 
más okból oda jött légyen, hanem, hogy 
a' szivében nevelt tsalárdságokat ottan nap
fényre hozhassa." 

„Fescovato volt a' főszállások mind
azoknak a' Corsusoknak, kik a' Generál 
Murát vezérlése alatt Nbpolyban szolgáltá
nak valaj a.' k i , a' nemzeti törvényeknek 
megsértetésekkel éppen nem gondolván, 
Bastia városát, rárohanással megvenni, 's 
igy az egész szigetet, mélly magát békes
ségesen a' Bourbonok uralkodásoknak alá
ja vetette vala, iparkodott meghábo
rítani." 

» E g y a ' raúlt September 11 - dikén a' 
Corsicai ideig való kormányozótól, Ferri-
er úrtól kiadatott hirdetmény nyilvánsá-
gossá tette a ' szökevény Generálnak titkát 
a' lakosok előtt, melly hirdetményben 
árulóknak és pártosoknak lenni nyilatkoz
tattak mind azok, a' kik Muraitól pénzt el
vennének, mellyre ő Ajaccióban szökött, 

,'s ottan 6oo embert zsoldba felvett vala. 
„Azonközben sok közönséges ujságle

velek hirdették azt, hogy ezen Generálnak 
a' szövetséges Fejedelmeknek nagy lelkű-
ségek menedékhely német országbon, az 
Austriai Császár Eó Felségének felvigyazasa 
alatt, adaltatik, 's e' végre ő Morva, vagy 
Cseh Országban- vagy, a' Felső Austriában 
yalameliyík várost választhat lakhelyül ma
gának , 's abban mint magános ember e»-
het, végtére hogy egy Anglus fregát ren
deltetett légyen az ő Corsicából Fri estbe 
való által vitettetésére." 

„Éppen ezeknek a' híreknek megbíz 0 -

nyodásokra várakoztak, a' midőn Murát 
September 28-dikán éjjel Ajaccióból elszö
kött." 

„Noha igen nevetségeseknek láttattak 
lenni az ő plánumaí, a' Nápolyi ország -

szék mindazáltal az ország tengeri partjai' 



nak megó'riztctések végett, könnyű hajók
ból álló visgálódó hajós sereget küldött ki 
a'tengerre, 's ez az ágyús tsajkákból álló 
linea Gactától Montccclloig, más linea a' 
della Campanclla fokától ege'sz a' világosi-
tó toronyig (Messinánál) , a* harmadik pe
dig a' deli' Anni hegyfokától egész a' jó-
niai tengerig nyúlt. A ' következés igen is 
mégmutatta, melly igen bölts lett légyen 
ez az előre való vigyázás." 

Oct. 6-dikán déltájban Murát két kön
nyű hajókkal kikötmt a' Pizzoi partra, alsó 
Calabriában , 's valami 30 emberiéi, a'kik 
közt a' Generallieutcnant Francefchetti és 
a' Marechal-de-Cnnip :\'atalc voltak ment ki 
a' szárazra. A' partról minden tsendesség-
bvn azon helységnek piatzara ment; oda 
érkezvén azonnal a' támadásra, és a' haza
fiak közt való háborúra tzélzó szavát, ek
ként felemelte a'ncphez: „Kn a' ti Király
tik Murát Joakim vagyok; hiszen ti bizo
nyosan még ismertek engem !" Ezeknél a' 
szavaknál több nem kellett a' közönséges 
támadáshoz; minden ember fegyvert kere
sett. Murát és az ő késéröi kik Montc-
Itane felé útnak indultának vala, látták, 
h(lgy a1 nép nyomba követi őket, meredek 
Wwiklákon ngrostak lefelé, 's igyeke;-
, ek a' parton reájok várakozó tsónakot el-
f'vni, ])e a z öldozöiknek sokságától 's bá
nságoktól meggyőzettetvén , megfogattat. 
, a ' J ) 's a' legelevenebb ellcntállások utánn 
a Pizzói erősségbe vitettek." 

verekedés kö'/.ben Fcrnice kapi-
tany megöletett, és a' Franccschetti Gt-ne-
r a ! a' Murut más hét követőivel megsebe
sítetett." 

„Az alatt, a' midőn a' parton leghe
vesebben folyt a" verekedős, a' kístsajka, 
a mellyen Murát késérőivel együtt eljött 
T í )lt, futásnak eredeti. A ' General Marat
nak egész expeditiója 6 hajókból állott, a' 
m t % e k közül 4 az Eő Felsége (Szicziliai) 
t e , !?eri hadi seregeinek kezekre került, a' 
^ kettő pedig kerestetik. Azt mondják, 
ho.Sy egyik ezen hajók közzűl három emis-

sáriusokat, kikre híinös píánnmoknak vég* 
re hajtatása, yoit bízatva, a' Licosai partra 
ki tett légyen." 

„Ez a' történet a' tsendességet tcllyes-
séggel nem háboritottameg, de mindenütt 
olly ditséretesen, a' mint azt egy a' maga 
fejedelmét és a' rendet szerető nemzettől 
kívánni lehetett, fenn tartatott; vala. A' 
politzia, a' mcllynek a' Murát General 
minden legtitkosabb plánumai tudtára es
tének, minden szükséges rendeléseket meg
tett vala ; de annak intézetei mindenkor-
egy atyai országJáshoz voltak alkalmaztat
va. A' midőn már tudták, hogy Murát 
anarchiát, és a' polgárok közt való háborút 
elkezdeni igyekszik, m é g j s az Országló-
szék , az alattvalóinak bivségekben bízván, 
meg nem engedte , hogy tsak egyetlenegy 
ember is fogságba vitessen. Ez ditsősségé-
re szolgál a' Király gondolkodása módjá
nak , a' ki meg nem tsalatkozott abban, 
hogy a' maga népeinek hivségekben, 's sze
retetekben bizakodott." ' 

- , ,A ' históriában tündökleni fog a' Piz-
zoi lakosoknak buzgóságok; és a' király
nak hozzájok való adakozódása 's min
den törvényes-hadi és polgári tisztvise
lőknek derék magok viseletek, kik min-
nyájan ezen alkalmatossággal uj érdemeket 
szereztek magoknak a' Király kegyel mes-
ségére, és minden nemzeteknek tisztele
tekre." 

A ' Murattal szárazra kilépett szemé
lyek ezek voltak: General Franccschetti; 
Marsai Natale; a' Lanfranchi; Viaggiani 
Pasqualini, és Pernice kapitányok ; Cal-
vani Al-lnspecíor : Moltcdo , Sargenti, 
Perclli, Sartarelli, Catania, Santini, és 
Pelalegrini Lajtinantok ; a' de Giulio káp
lár; két komornyikok úgymint Armanno 
és Bpggi; egy, Feiraro nevü szakáts, és 
valami 12 katonák. 

Azt is mondják, hogy Murát olly szc-
rentsés volt, hogy az őtet váró tsónakha 
belé ugrott, de hogy az ő sebes oldozol 
miatt a' tsónakot a' parttól el nem tolal-



H a l f a b o g y különös sors: által seb nélküli 
maradott, holott, tsak nem minden; ő vele 
oda jött emberek m e g sebesittettek,, és egy 
megöletett.. 

A' későbbi',, úgymint October 17 - di— 
kén költ Nápolyi tudósítások is ugyantsak 
erősitik azt, (a' mint mi. ezt mar közöltük) 
hogy Murát egy a' ÍVunciante Generáltól 
kinevezett * hadiitéiőszéktöl halálra; ítélte
tett, >'s azon holnap 13-dikán agyonlöve
tett légyen.. . 

- Állatják, hogy az ő megfogattatásának 
szempillantatjáhan olly. Írások nála találtat
tak, a' mellyekböl tagadhatatlanul kitett-
szett: az ő bűnös igyekezete. 

Magános levelek Nápolyból még ezen. 
környüialíásokat foglalják ezen történet
ről magokban :: „Már jó idővel annakeló'tte 
egy,, Muraitól kiküldött emmissarius: jött 
vala az országba 's egész^ Nápoly városába 
bétsűszott, de ez azonnal megfogattatott;,, 
de nohar mind, eddig fogságban tártatik,, 
még ís. a' maga bűnös plánumából ki nem. 
vallott semmit;, külömben a' Pizza'mellett: 
szárazra jött-személyeknél, sok, a'népnek 
féllázasztatására, tzélzó- hirdetmények talál— 
tattak.."-

„Ezen; az esztelen próbatételnek első-
Ki'rűl adatására -Nápolyból, a' Principe di 
Canosa utasításokkal küldetett a' Nuncian-
tt Generál-Gubernátorhoz,. de a' ki útköz
ben , egy, a' már végbe vitt büntetésnek 
tudósításával Nápolyba siető kurírral öszve-
találkozván ,, ismét viszsza fordult.. Minek
utánna. Murát a' maga. halálra megitélteté-
sét, melly az az; ő uralkodása: alatt: volt,, 
V m é g , most is- szokásban lévői haditörvény

szer int esett*, megértetve volna, gyóntató 
papot vett magához, a' mellyel valami eiry 
óráig, maradott;. azutánn,. néhány lépés
nyire attól a' háztól, a' hol fogságban üit, 
a' büntetés végre is,hajtatott." 

Spanyol Ország.. 

A ' Porlicr Generálnak Corimnábanlett 
elvesztése a' hivatal sz-erint való tudósítá
sok által is megbizonyosodott. A' Madri-
ti Oct . 12-dikén. költ Udvari újság azt fog
lalja magában,, hogy a' pártos Don Jüan 
Daz Porlicr ellen mondatott halálos bün
tetés azon holnap 3-dikán Corunná'can ment 
végbe; melly utánn minden pártos Írásai 
's nyomtatott könyvei, hóhér, által megéget
tettek.. 

Anglia országi közönséges újságok egy 
levelet tesznek közönségessé, a' mellyet 
Forlier az elvesztését megelőzött éjjal a 
maga, feleségéhez irt, 's a' mellyböl (ba 
igazán az ő irótollából folyt) kitettszik, hogy 
Porlier, noha a' maga, sorsát az Istenre bíz
ta vala,, a' Lüuös tselekedelét nem igen 
bántameg, ezzel' vigasztalván, levelében a 
maga feleségét:. „Az akasztófa tsak a' gono
szakat" megbetsteleniti,. de az erköítsös 
férjfiút ditsősséggel 's jó hírrel megtetézi." 
Azt: állatják ,.' hogy Porlier a' maga testa
mentumában azt kívánta légyen, hogy (mi
helyt a1 környülállások, megengedikj követ
kezendő felírást tegyenek az ő koporsókö
vére:: „Itt; nyugosznak a' Don Jüan DaZ 
Porliernek Spanyol: a r m a d á k Generálisának 
hamvai, a' ki mindenben boldogult, a' mit 
a'Hazája ellenségei ellen kezdett, de a'pol
gárok közt való tzivódások áldozatjául el
esett.. Érzékeny lelkek tiszteljétek meg egy 
boldogtalannak, hamvait !"-

Non 5 -dik: napján adt'aJt-100> Forint Húszas pénzért 3.64.'. S/8> forinté* Válttot 
lábam. 

'Al' mmhah'usnafcfóntjá- e ' / . hl, l-ső napjától'fogyai 26 krajtzár.ra- emeltetett.. 




